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 Codice CIG: 74757185A6 

Klarstellung Nr. 23 – 

Teilnahmevoraussetzungen und 

Fristverlängerung 

 Chiarimento n. 23 – requisiti di 

partecipazione e rettifica termini  

 

Bezugnehmend auf die 

Teilnahmevoraussetzungen laut Absatz d1) 

des Art. 3.5 – Teilnahmevoraussetzung der 

Ausschreibungsbedingungen, wird 

spezifiziert, dass auf die Bereitstellung von 

Gesundheitsinformationssystemen Bezug 

genommen wird, die zumindest einige der 

erforderlichen Komponenten enthalten (ESB, 

CDR, MPI, MUD, CMS, klinisches Portal, 

Bürgerportal). Diese Klarstellung ersetzt die 

Klarstellung 3. 

  

Con riferimento ai requisiti di partecipazione 

di cui al comma d1) dell’Art. 3.5 – Requisiti di 

partecipazione del disciplinare di gara si 

specifica, che si fa riferimento a forniture di 

sistemi informativi in ambito sanitario che 

comprendano però almeno alcune delle 

componenti richieste (ESB, CDR, MPI, MUD, 

CMS, portale clinico, portale del cittadino). Il 

presente chiarimento sostituisce il 

chiarimento n. 3. 

   

Aufgrund obiger Klarstellung werden die 

Fristen wie folgt verlängert. 

Die Frist für die Angebotsabgabe wird auf den 

06.08.2018, 12:00 Uhr verlängert. 

Die Sitzung zur Öffnung der Angebote findet 

am 07.08.2018 um 09:00 Uhr statt. 

 A causa del chiarimento sopra si 

rettificano i termini come segue: 

Il termine di presentazione dell’offerta viene

prorogata fino al 06.08.2018, ore 12:00. 

La seduta per l’apertura della busta A avrà 

luogo il 07.08.2018, alle ore 09:00. 

 

 

 


